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Far urden cun mitus e paraulas
Publicaziun trilingua davart l’educaziun bi- e plurilingua

■ (anr/fa) Fin trais quarts da l’umani-
tad èn bi- u plurilings. Tuttina teman
blers geniturs ch’ils uffants sajan
surdumandads cun emprender duas
linguas. «Sco sch’i sa chapiss da sez,
partan blers monolings da l’idea ch’els
represchentian ina clera maioritad da
l’umanitad», ha ditg il didacticher da
linguatg Werner Carigiet venderdi a
Cuira cun preschentar a la pressa la no-
va publicaziun ch’el ha scrit ensemen
cun ses collega Rico Cathomas. Ch’ils
monolings presupponian pia ch’ils
umans che discurran be ina lingua fur-
mian la regla e che quels che discur-
rian duas u pliras lingias represchen-
tian cleramain l’excepziun, ha’l cunti-
nuà. En vardad èsi gist l’incuntrari:
«Tut tenor funtauna munta il dumber
dals bilings sin il mund a radund 60 fin
75 pertschient», ha infurmà Carigiet,
«e schizunt la mesadad da tut ils pleda-
ders da l’englais, dals quals ins suppo-
niss atgnamain ch’els n’hajan insumma
nagin basegn da s’occupar d’autras lin-
guas, discurran almain duas linguas a
moda currenta.» 

Avantatgs socials ed economics 
da la plurilinguitad

Sco che ha declerà Rico Cathomas ve-
gniva taxada la diversitad linguistica
adina puspè sco problem social: «Pen-
sain be a la legenda davart la tur da Ba-
bel, nua che la plurilinguitad e la con-
fusiun linguistica che dueva resultar da
quella, vegnivan schizunt consideradas
sco chasti da Dieu.» Ch’ozendi sajan
ins dentant da l’avis che la bi- e la plu-
rilinguitad portia, anzi, blers avantatgs
socials ed er gronds avantatgs econo-
mics, ha’l punctuà. «Er sche las enco-
nuschientschas actualas da la scienza
mussan l’incuntrari datti anc bleras
teorias ed opiniuns davart la bilingui-
tad ch’èn da situar plitost en il regina-
vel da paraulas e ditgas.» Sco exempel
ha’l numnà la pretaisa ch’il tscharvè
uman na saja betg construì per duma-

gnar suffizientamain duas u dapli lin-
guas: «Ins sa dentant gia daditg che la
bilinguitad na surdumonda betg il
tscharvè, ch’ella po schizunt influenzar
noss pensar a moda fitg positiva», ha
explitgà Cathomas, «er il linguatg ma-
tern profitescha da la segunda u terza
lingua, las linguas sa rinforzan vicen-
daivlamain.» 

Per diever didactic e 
sco lectura en famiglia

«La publicaziun che nus pudain pre-
schentar oz è il resultat da bleras siner-
gias», ha ditg Mirko Priuli, il secretari
da la Pro Grigioni Italiano (PGI). El è
stà respunsabel per l’elavuraziun grafi-

ca da la broschura, la quala è vegnida
finanziada dal chantun. Grazia a la col-
lavuraziun da las trais associaziuns lin-
guisticas grischunas Lia rumantscha,
PGI e Walservereinigung (WVGR)
l’han ins pudì edir en tut las trais lin-
guas grischunas. La manadra dal pro-
ject era Annalisa Schaniel, collavuratu-
ra da la LR. «L’ovra è adattada sco med
d’instrucziun, ma è er in agid pratic per
geniturs ed autras persunas interessa-
das», ha ditg Priuli, «ella è applitgabla
en ina moda clera e simpla e collia en
furma da dumondas e da respostas teo-
rias cun situaziuns da la pratica.» Ch’il
chantun Grischun saja absolutamain
predestinà per promover in’educaziun

bi- u plurilingua, ha’l manegià. Mirko
Priuli spera che las trais organisaziuns
linguisticas LR, PGI e WVGR possian
preschentar er en avegnir projects cumi-
naivels per rinforzar la trilinguitad gri-
schuna. Da quel avis eran er il cusseglier
guvernativ Claudio Lardi e Gion A. De-
rungs, il secretari da la LR. Els han ma-
negià che quai na saja stà segirmain betg
l’ultim project cuminaivel a favur da las
trais linguas grischunas.

La broschura «educaziun bi- e plu-
rilingua» pon ins retrair tar la chasa
editura da meds d’instrucziun grischu-
na, tel. 081 258 33 36, u per internet
www.lmv.gr.ch (pretsch 18.50 francs,
scolas 12.00 francs). 

Preschentan lur ovra cuminaivla: Mirko Priuli, respunsabel per l’elavuraziun grafica ed ils dus auturs Werner Carigiet e 
Rico Cathomas (da san.). FOTO F. ANDRY

Il lexicon da teater cun 68 artitgels rumantschs
Ina survista davart la cultura e l’istorgia dal teater svizzer

■ (anr/vi) Quest atun è cumparì il Le-
xicon da teater svizzer. Ils trais toms
cuntegnan 3700 artitgels en quatter
linguas. Pli ch’in tozzel auturs ru-
mantschs han collavurà. Dapi il 1997
prepara l’Institut per scienzas da teater a
Berna il lexicon. Igl è l’emprim lexicon
che descriva il svilup dal teater en Svizra.
L’ovra duai porscher ina survista ed esser
ina basa per perscrutar vinavant il teater
da noss pajais. Ils trais toms èn cumpa-
rids en la chasa editura Chronos a Turitg.
Il lexicon descriva persunas, gruppas, tri-
bunas, instituziuns, teaters populars,
musica da teater etc. 

240 auturs
Las persunas che vegnan descrittas èn re-
schissurs, acturs, auturs, translaturs, mu-
sicists e critichers. Ils artitgels tematics sa
fatschentan cun gieus da tschaiver, cun
gieus da Pasca, processiuns istoricas u la
streetparade. Auters artitgels rapportan
dad uniuns u scolas d’acturs. 

240 auturas ed auturs han scrit ils
texts per il lexicon. La Svizra rumantscha
è represchentada cun radund 15 auturs
che han contribuì 68 artitgels. 

Bardill scriva tocs da teater
Sut il bustab «D» chattan ins gist trais
portrets da persunalitads rumantschas.
Ils dus cumponists Gion Antoni Derungs
e Martin Derungs. Ma era l’autur Gion
Geli Derungs che ha translatà e scrit dif-
ferents tocs. Per «Siemi da mesa stad» ha

el retschavì il 1984 in premi. Tuttina è il
toc mai vegnì sin tribuna.

Linard Bardill, in dals pli enconu-
schents artists da professiun rumantschs,
è era da chattar en il lexicon. El na vegn
betg sulet descrit sco chantautur, sco ca-
barettist u pervi dal success cun sias
istorgias d’uffants. Anzi, Bardill ha era
scrit tocs da teater. Dus da ses tocs èn ve-
gnids preschentads il 1989 en il teater
Neumarkt ed en il Miller’s Studio a Tu-
ritg. Il scenari per il film da televisiun
«Dragan e Madlaina» vegn medemamain
ord la plima da Bardill. L’artitgel davart
Linard Bardill ha Esther Krättli scrit.

Enconuschent teater d’Ardez 
«La culissa» è ina gruppa da teater ch’è
vegnida fundada il 1944 ad Ardez. La fi-
namira era da promover il teater en l’En-
giadina e da crear novs tocs. Jon Semade-
ni è ditg stà la persuna principala da la
gruppa. El ha scrit ina gronda part dals
tocs, manà reschia e gist anc fatg l’actur,
sch’i fascheva da basegn. 

Grond success ha «la culissa» gì cun ils
programs da cabaret «La Panaglia»
(1951) u «La travaglia dal docter Pana-
glia» (1954). Ils texts e las chanzuns per
quest program han Men Rauch, Semade-
ni e Cla Biert scrit. La gruppa ha mussà

ses tocs era ordaifer l’Engiadina, perfin a
Berna e Turitg. In temp ha «la culissa»
fatg mintg’onn in gieu auditiv per il ra-
dio.

Il text davart «la culissa» vegn dad An-
netta Ganzoni.

La Passiun da Sumvitg
Il 1873 han ins chattà a Sumvitg in ma-
nuscript e pliras rollas. Quest material
han ins surdà a Casper Decurtins. Igl era
la Passiun da Sumvitg. Decurtins ha pu-
blitgà ella. L’autur da la Passiun è nunen-
conuschent. Ins suppona che Augustin
Tgetgel, fin il 1790 plevon a Sumvitg,
haja scrit la passiun. 

L’unica represchentaziun ch’è docu-
mentada a scrit ha gì lieu il 1801. La re-
preschentaziun fiss bunamain vegnida
scumandada da la regenza grischuna
ch’era installada dals Franzos. La regen-
za temiva ina revolta cunter l’occupa-
ziun franzosa e vuleva impedir ina fulla
pli gronda. Michael Anton Henni, da
lez temp plevon a Sumvitg, è sa riscudì.
El ha scrit a la regenza che la glieud en
sia plaiv giavischia gia daditg che la pas-
siun vegnia puspè preschentada, e ch’i
dess plitost ina revolta, sch’il gieu n’ha-
ja betg lieu. La finala ha la regenza lubì
il gieu.

La contribuziun davart la Passiun da
Sumvitg ha Gion Deplazes scrit.

Lexicon da teater svizzer. Chasa editura Chro-
nos. 3 toms. 2168 paginas. 800 illustraziuns. 
198 francs. Turitg 2005. ISBN 3-0340-0715-9

Il lexicon na s’occupa betg sulet dal teater da professiun en las citads, mabain scriva
era da laics e da tribunas pitschnas. MAD
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